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PIED POUR POINT SATIN AVEC 
GUIDES INTÉGRÉS
Réf: 200-434-025

Pour coudre:
1. Cousez la première rangée de motifs.

2. Alignez la première rangée entre les lignes de 
guidage A et B et cousez la rangée suivante.

Alignez les deux rangées avec les lignes de 
guidage A, puis cousez la rangée suivante.

* Faites d’abord un essai de couture sur un bout 
de tissu pour vérifi er le résultat obtenu.

To sew:
1. Sew the fi rst row of patterns.
2. Align the fi rst row between the guidelines
A and B, and sew the next row.

SATIN STITCH BORDER GUIDE FOOT

Ref: 200-434-025

This foot is used for lining up rows of decorative 
stitching.

Ce pied sert à aligner des rangées de points 
décoratifs.

3. Align the two rows with the guidelines A,
and then sew the next row.

* Test sew on scrap fabric fi rst to check your
results.
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PRENSATELAS PARA PUNTADAS 
PARALELAS
Réf: 200-434-025

Costura:
1. Cosa la primera fi la de los patrones.
2. Alinee la primera hilera entre las guías A y B, y 
cosa la hilera siguiente.

3. Alinee las dos fi las con las guías A, y luego 
cosa la siguiente fi la.

* Cosa primero en un retal para comprobar los 
resultados.

Nähen:

1. Die erste Musterreihe nähen.

2. Die erste Reihe zwischen den Führungslinien A und 
B ausrichten und dann die nächste Reihe nähen.

ZIERSTICHFUSS MIT KANTENFÜHRUNG
Ref: 200-434-025

Dieser Nähfuß wird dazu verwendet, Zierstiche 
exakt nebeneinander zu nähen.

Este prensatelas se utiliza para alinear hileras de 
puntadas decorativas.

3. Die zwei Reihen mit der Führungslinie A 
ausrichten und dann die nächste Reihe nähen.

* Führen Sie zuerst einen Probestich auf 
einem Stoff rest durch, um die Ergebnisse zu 
kontrollieren.


